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Társadalmi és szépirodalmi hetilap. 

Beticzey-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részét 

illető közlemények küldendők. 
Bí3tt».ENTETI,raN TjEVELKK KI, NEM FOGADTATNAK. " 

KBG-JELENIK MINDEK VASÁRNAP. 

E l 5 f i z e t é s i á r a k : 
Egész évre . . . 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor. 

Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes szám . 1 6 Íiíl. 

\xP "J^Ll euci ó l i i - v e i t a l ; 
Bel i cey^tcza 11. szári, alatt hóvá az elő-

fizetési pénzek intézendők. 
Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

Kiadó s lap tulajdono s SÁMUEL ADOLF 

Az ország szürete. 

Szüretre készül az ország. Magyar földön 
nagy és nevezetes esemény ez. Hegyeinken zöl-
déi a borág, a magyar bornak messze idegen 
világrészeken is hire van. Eülön áldásunk ne-
künk a bor, olyan akár a búza, amely itthon 
acélosabban hányja ki fejét, mint másutt. 

Tokaj aszúja, az erdélyi hegyalja rizlingje 

ft dunántuli bor, sőt még a homoki fajta is a 
magyar borok tüzét, zamatját hirdeti. Hej, tü-
zes is tőle a magyar lélek s talán azért is va-
gyunk olyan kuruc nép, mert jö a borunk. 
Hát az igaz is, hogy holmi árpáiétól nem na-
gyon növekedik meg az ember virtusa. 

Szóval szüretelünk. Nagy sor ez, vájjon 
milyen Istenáldása lesz a szőlőtőkén. A régi jó 
világban nem sokat tűnődött ezen a gazda, 
csak a fagyot imádkozta el, de amióta a zooló-
gusok kitalálták az Isten verte filoxerát, meg 
peronosporát, azóta sokat fö a gazda feje» 
Hej, mert a mi szép szőlőhegyeinket is alapo-
san megdézsmálta a filoxera ! 

A régi jó világot egyébként is erősen visz-
szasirja az ember ilyenkor, szüretidötáján. Ré-
gebben más szüretek jártak, vigabbak, hango-

sabbak. Más idők, más emberek. És más erköl-
18. 

Valami méla bu, fájó lemondás fogja el 
az ember szivét, ha a régi szüretekre gondol, 
amikor hét nap és hét éjjel folyt a dinom-dá-
nom, az eszem-iszom a szőlőhegyeken. Egyik 
gazda átadta a vendégeket a másiknak s az 
ember ki sem jött a sziiretelésböl egészen a 
disznótorig. ^ 

Hiába, mas világ járta akkor. Az emberek 
is jobban tudtak mulatni, nem voltak olyan 
savanyúak, mint ma s talán nem is voltak 
olyan szegények. De nem is volt akkor hus-
drágaság, exlex, háromesztendős válság, vagy 
ha volt is, hát egy-kettő elintézte azt a magyar 
a kardjával. 

Már tudniillik a válságot. 
Mert a husdrágasággal bizony még a régi 

időkben sem tudott yaIeu?, m^gbirkozíii a 
magyar. 

A régi szüretek eculéke ilyen ősz elején 
kisérteni kezd. Még a nagyapáink vigan szüre-
teltek, ha ők nem, hát a dédapáink bizonyo-
san. Az apáinknak már szomorú volt a 
szüretjük. 

Egy sivár korszakba, a Bachkorszakba 
estek az apáink szüretjei s bizony abban az 
időben ürömmé vált a magyar ember bora.' 

Hála Isten elmúlt az az idő, csak vissza, 
ne jöjjön. 

Mégis csak a régi szüretek emléke tesz! 
széppé ezeket a szüreti mulatságokat. Az 
ember lelke belering az illúzióba és áltatja 
magát, hiszen ma is vigad. 

Pedig manapság igazán csák sirva vigad 
a magyar. 

Szüret előtt áll az ország. Gazdasági szem-
pontból is rendkivül fontos, hogy milyen ered* 
ménye lesz az idei borfejtésnek, de fontos más 
szempontból is. • 

Egyre ritkábbak a dátumok, amelyeken » 
magyar embernek vigadnia lehet s egyre süt 
rübbejfc a halotti torok évfordulói, amelyeken 
sírnia kell. 

Elevenitse föl a magyar a régi szüretek. 
emlékét, keressen vigasztalást a maga lelke 
hevével, amely- nem is olyan régen örömtüze-
ket gyújtott szüret idő táján' a szőlő-
hegyeken. 

Ezekben a szomorú napokban vig szüre-
tet a magyarnak ! 

T A R C Z A . 

Egy néhány hirtelen, erőszakos rázkódás után 
nagy zökkenéssel állott meg a vonat. Az utazótáskák 
legnagyobb része kirepült a hálóból, egy alvó utas 
legurult a pamlagról. Ijedten ugrált fel mindenki: 

Zűrzavaros hangok hallattszottak kívülről. 
— A podgyászkocsi tengelyagya átmelegedett, 

elrepedt, a kocsi kisiklott, most oit fektzik a dombol-
dalon. Szerencse, hogy nem valamivel odébb történt. 
Legurult volna az egész vonat. 

—- Mikor mehetünk majd, tovább? 
c — Isten tudjál A me ti gyesi állomás közel van, a 
kalauzt már beküldtük, hogy sürgönyözzön De amig a 
segítő vonat megérkezik, belételhet vagy öt-hat óra. 

öt-hat óra — szörnyűködtek az utasok. Hi-
szen ez alatt megfagyhatunk, 

Téli idő volt, hóval fedve az egész tájék. Már be 
is sötétedett volna, csak a frhér hó fénye terjesztett 
szét egy kévés szürkeséget. A közeli falu ablakból ki-
világított egy-egy pislogó mécs. Az a kevés ember, aki 
a vonaton volt» összeverődött egy kis csoportba. Csupa 
férfi . . . Va'amivel messzebb két nő'vitaíkozoLt némi 
élénkséggel. Aa egyik aztán hírtelen odafordult a vo-
natvezétőhoz. 

— Hogy hívják ezt a falut? 
• - Medgyesnek. 
Meglepetten nézett fel az asszony, ügy látszik a 

név ismerős volt előtte. 
— Van valami vendéglőféle benne? 
— Dehogy kérem, csak egy kis korcsma. Az is a 

legrosszabb fajtából. 
A pályatest mellett futó országútról vidám csil-

lingelés hallatszott. Nyomban utána feltűnt a szánkó. 
— Hohó Pista, megállj, földűlt a vonat. 
Egy ember ugrott ki a szánból és gyorsan fel-

ment a töltésre. Hamarosan megtudakolta, hogy mi tör-
tént. Még javában beszélgetett a 1 ütő vei, Tonatvezelő-
vel, mikor az egyik nő az idősebbik megszólította; 

-— Bocsánat, hogy alkalmatlankodom, de ugylát-
szik kegyed idevaló. Nem tudná megmondani, .vájjon 
itt e melleit a Medgyes mellett van e a Hauserék 
kastélya? 

— A Hauserék kastélya? Igen is, ott van. Miért 
kérdi nagysád ? 

— Azért, mert Hauser Feri jó barátunk. Ott tán 
majd kapunk szállást az éjjelre. A vonatban utóvégre 
mégsem lehet maradnunk. 

— Semmi esetre, nagyságos asszonyom, 
hogy éppen erre jártam. Én Hauser Ede vagyok, Feri 

— Ah, rendkivül örülök, Hogyne ismerném ke-
gyeteket. Merre van a podgyászuk ? 

Berakták a táskákat a szánkóba. Hauser kiült a. 
kocsis mellé, csak elfértek valahogy. A kastélyban.. 
Hauserné, a fiatal asszony gondoskodott a váratlan 
vendégeiről. -

Hat órakor az ebédnél találkoztak, mindnyájan, 
— Hát Féri nincs itt? 
— Nem, o künn lakik a megyeri pusztán, csak^ 

olykor jön át. .. . 
Pár pillanat múlva zaj hallatszott a csarnok 

wilóban rzCí-enesc, Bizonyosan ismeri a 
nevünket. -Török IstVánné vagyok, ez meg a leányom 
Vanda. 

— Nézz ki Péter, mi az? 
Az inas visszajött: 
— A Feri ur érkezett meg. 
A leány mintha elsápadt volna. Az inas után rög-

tön belépett a fiatal uraság, de mikor annak a tekin-
tete reá esett, már vérvörös volt Vanda"arca. 

Csodálkozás, üdvözlés,- magyarázatok. Hamar fel-
raktak még egy terítéket és a fiatal ember leült. Alig-
evett egy falatot. Hauserné. megkérdezte: 

— Mi az Feri, mért nem eszel ? 
— Köszönöm, nem vagyok éhes. — Pedig a 

csarnokban azt moodta az inasóknak, siessetek, meg-
eszem az egész konyhát. 

Ebéd .után a hölgyek bementek a szalonba, az 
Urak a szomszédos . dohányzó szobáig Hauser Féri 
nagy lépésekkel járt fel s alá, két keze a zsebében. A 
szivarja minduntalan elaludt. Végre is le lelte. Odament 
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H Í R E K 

— Közgyűlés. Szavvas község képviselő-
testülete 1905. évi október hő 9-ik napján 
(hétfőn) délelőtt 9 órakor és folytatva délután 
3 órakor rendes közgyűlést tart a következő 
tárgysorozattal : 1. Az 1905. szeptember 13-iki 
közgyűlés hitelesített jegyzökönyvének felolva-
sása. 2. Hitelesítők felkérése. 3. A csabai és 
orosházi utak mentén építendő iskolák telkére 
nézve Szebegyinszki Mihály és Brusznyiczki Já-
nossal megkötött adásvételi szerződések érdem-
leges tárgyalására határidő kitűzése. 4. A pos-
taépület kibővítésére Popják György vállalko-
zóval megkötött szerződés jóváhagyása. ,-5 Pa-
taki József községi illetőségének tárgyalása. 
6. Polgár Károly színigazgató kérelmére az 
aréna dijak elengedése iránt. 7. Elöljárói jelentés 
a folyó évi szeptember havi pénztár vizsgálat 
eredményéről. 8. A közoktatásügyi miniszter 
köszönete a Litauszki István siketnéma elhelye-
zésére «zükséges összeg megszavazásáért. 9, Név-
szerinti szavazással elhatátozása annak, hogy a 
községi és gyámpénztári pénzfeleslegek az 1906. 
évben melyik pénzintézetben helyeztetnek el. 
10. Előterjesztés az iránt, hogy az 1905. évi 
közmunka költségvetés kiadás III. a cime alatt 
a községi közdűlő utakra ftlvett 2278 korona 
a folyó évben járdaépítésre használtassák fel. 
11, Lampert Gábor kérvénye az adószedő pénz-
tárnok évi 800 korona fizetésének 1000 koro-
nára való felemelése iránt. 12. A kereskedelem-
ügyi m. kir. miniszter ur és a közigazgatási bi-
zottság határozata a vámos utak átvétele tár-
gyában. 13. Az 1906. évi közpénztári, kórház 
és ápoldaialap, közffiüvelődésiaiap és közmunka 
költségelőirányzatának tárgyalása. 

a bátyjához, beléveUtte magát egy karosszékbe, vele 
sxemben. Egy kis ioeig hallgatott, aztán megszólalt; 

— Öreg! 
— Nos? 
— E i az. 
— Kicsoda? 
— Vagy ugy, még nem mondtam el? 
— Mit ? 
— Várj egy kicsit . . . Semmit. 
— Mégis. 
— Nem bánom elmondom. Tanácsot kell adnod. 
ügyis te vagy az egyetlen, aki önzetlen tanácsot 

adhat figyelj. Nincs több egy esztendőnél, hogy Török 
Vandát ismerem. Nem vagyok már gyermek, egy köny-
nyen nem esem elragadtatásba, de bizonyos, hogy már 
első látásra belészerettem. Mikor ez megvilágosodott 
előttem — elég hamar történt — nem is volt semmi 
kifogásom ellne. A családot ismertem: állás, vagyon, 
minden megfelelt. Elhatároztam, hogy igyekezni fogok 
elnyerni a kezét. 

Egy ideig jól ment minden. Nagyon szépen meg-
barátkoztunk. Azt merem állítani, hogy kitüntetett min-
den alkalommal. Nemcsak^nekem tűnt ez fel. A bará-
taim is csak ugy hívtak „Vanda lovagja." Jól van, ki-
tüntetett, de másokról sem mondott le. Kacérkodott 
mindenkivel. Csodálnám, ha téged békén hagyott volna, 
ügy-e megpróbálta? 

Az idősebbik csak a fejével - bólintott, ' hogy 
,nem." 

— Nem? Csodálom. Menjünk tovább. Menjünk 
tovább. Magad megítélheted, hogy szép. Természetesen 
mások is bolondulnak utána. Én voltam ugyan a ke-
gyenc, de a többit is ugy tudta kezelni, hogy azok 
vesztették el a reményüket. Nem részletezem tovább 
az eljárást, végeredmény; nagyon kacér. Én meg félté-
keny vagyok. Egyszer el is ragadott a féltékenysége. 
Szemére hánytam a kacérságát. Nagyon meghara-
gudott. 

— Mi joga van'Önnek engem kérdőre vonni? 
—' Most még* nincs jogom, de ha maga is ugy 

akarja, nemsokára lesz. 
— Ugyan? 
— Igen! Vanda. Tudja jól, hogy szeretem. Az 

— Krcsmárik, Elek- A halál fagyos lehel-
letével egy ifjú életére támadt;, kiűzte belőle az 
örömre csak most számitó életet. A nyomasztó 
küzdés a reménynyel együtt, mellyel közeledett 
a eél felé, végleg megszűnt. Egyetemi jogász-
társai a jé barátot, szülei a reményt, az édes 
fiút vesztették el benne. Áldás emlékezetére. A 
mélyen sújtott család a következő gyászjelen-
tést bocsátotta közre: Alulírottak mély fájda-
lomtól sújtott szívvel jelentjük a jó fiúnak, test-
vérnek sógor- és rokonnak Krcsmárik Elek egye-
temi jogszigorlónak 1905. október hó 6-án reg-
geli 10 órakor 23 éves korában hosszas szen-
vedés utánbekövetkezett gyászos elhunytát. A 
megboldogultnak hűlt tetemei október hó 7-ikén 
d. u. 3 órakor lógnak a gyászházból az ág. h. 
ev. egyház szertartásai szerint örök nyugalomra 
helyeztetni. A mindenható jó Isten adjon sokat 
szenvedett porainak örök békét és csendes nyu-
galmat. Krcsmárik Endre éi neje szül. Bencur 
Mária mint szülők. Mária férj évei Bencur Lajos-
sal ós gyermekeivel. Endre nejével és gyerme-
kével. Etelka, László, Pál, Gyula, Margit mint 
testvérek. 

— Eljegyzés- Fuchs Samu helybeli 
fiatal törekvő iparos eljegyezte Pollák R. hely-
beli ygyümöíCsáruö kedves _és_ szép leányát 
Annuskát. 

— Egy veszedelmes tolvaj üj Biszterszki 
Pál hollétei kutatja nagy ereiyiyei a csendőrség 
a rendőrséggel egyetemben, kinek a lelkiisme-
retére a betöréses-iopasok egész sorozata nehe-
zedik. Még 1903-ban kezdLe meg működését e 
téren s a mai napig több mint JLO rendbeli tol-
vaj fásban szerepei. Az. első lopás Pletenik Jó-
zsefnél történt, honnan motor szíjakat és több-
féle szerszámot lopott s a mult évben ismét 
folytatta az egyidőre abban hagyott foglalkoza-

az egyetlen kívánságom, hogy feleségemmé teszem. • 
Mit felel? 

Egy darabig nem szólt, csak nézett a pattogó 
tűzbe. Ismételtem a kérdést. Sajnálom , . . Igazan . . 
az a meggyőződésem . . . higyje el . . . nem vagyunk 
egymáshoz valók. Maga féltékeny, szenvedelyes, en 
meg kacér vagyok. Egyikünk sem fog engedni, szeren-
csétlenek leszünk mind a ¿elten. Nem leszek a fele-
sége. A fíátal ember elhallgató lt. A másik egyet ket-
tőt szippantott a szivarjan. 

— itt nincs ok sü lanácskérésre, se tanács-
adásra. Be van fejezve. Egyszerűen ismerősei Vagytok 
egymásnak, mint azelőtt, ¿'unktuui. 

— Igen, ha csak eddig volna. Én is ezt mond-
tam magamnak aRkur. Hanem inas lurLent. lNem tuduk 
megszabadulni a kepetoi. liogy egyszer igazan meg-
szereLiein, szer-eieui most mar uroKKe a mnaival, svi 
ha volnának, meg a, veiKeivel is. iUuáC tanaesuij. 

— üm. Meiiez ílwiOg. jfruDaiO. meg ínutsu^yszer. -
Az az 0.v, a mi unall viü3/.autaonuu, nc'-m e i c ^ e piau-
zijJilití, Azt inunüuil, kacér. nauiu eaaj* fcziueszkeues 
volLV Frunald ineg Újra, 

ü szaionDui uiiuA' Hallatszott. Vanda hangja vuit. 

Végig n i e n i e m a z u n n o ü i t e m e t ő n , 

k i v e s z t e t t e m , piros b a r o o n / K e s z k e n ő m , 

l-'ii'os b á r s o n y k e s z k e n ő m e t n e m b a n u m 

Usak a regi , caaií a regi s z e r e i u m u t s a j n a . u m 

— Te ez nekem szol — iuaiiioDL tiauoer Fen 
hirtelen felugorva. lNezz ide. Es a beiso zsei>euul egy 
gonaosan osszeliajioöutuli kis vörös n, aküenüut nu-
¿0U ki. 

— P r ó b á l d meg m e g e g y s z e r —• felel t az i d ő s e b -

b ik te l j es ¡sznardsaggai . ' 

.bementek ok iö a szalonba. A .leány 1 elhagyóit, 
az enekkei, ue tovubb zungurazott. ¿t iiatal ember m 
Kuiiyoivoii a zungoiara es ne/,te. Vanda eredte a. tekin-
tetet, ue nem mene leiveiiui a ¡szemel. Egyszer _ csak 
megszólalt Eeri; 

— ismui azt a német diáknótát ¿,Das Madchen 
dass.ich liebe, wírd niemals meine Erau ?-' 

<=- Igc'u De ez nuu uu^u-uo w0jf uaoppe.1. utóui, 
Most mar lölnicrt nézni, íaiíukuzu,l lekiutetuk. i an 
egy kicsit sokat tartott a pillantás- Hirtelen iemuveteti* 

sát Mucha Samu kárára kitől egy zsák herema-
got, egy zsák árpa-darát és többféle lószerszá-
mot lopott el ; Bárány Bélánál is tett látogatást fi 
a tavaszon, kinek a Cserépgyár alatti szőlőjében 
lévő házából vitt el több szerszámot, kést villát? 

kanalat stb.; ezután Laukó Mátyás tanító Ó-te-
metőben lévő szőlőjének kunyhóját törte fel, 
honnan elvitte az egész berendezést, onnan 
átment Gyebnár ; István szabó éa Szappanos 
Mihály közeli szőlőikbe kiknek kunyhóit szintén 
feltörte s elvitt belőlük minden elvihetöt. A 
lopott holmik legnagyobb részét már meg is 
találta a csendőrség Bisztercki Pál lakásán köz-
tük több lóravaló szerszámot, melyek nagy ré-
szét a károsok felismerték, mint ttulajdonukat, 
volt még a lopott tárgyak között négy suba is 
h elyek közül kettőnek tulajdonosa jelent-
kezett. 

— Betörők garázdálkodtak a mult héten 
szerdán éjjel a. kukái része«, hói, Sovány Pál 
hazrtiiak kamrájából loptak el egy szűrt, kenye-
ret, három zsákot és két ostort » közben rá-
kötötték az alvókra a haz ajtajat, hogy munká-
jukban ne zavarhassak őket. 

— A Színház és Elet egyetlen színművé-, 
szeti heulapuuis, nyári szünete uian oktooer üó 
tí-aii jelenik meg eiuüzür, uj, nagyobb alakban, 
eiukbiü tartaloiiiiiiai, di.sztíiá kepékkel. A. lap 
aztíi vezettí a s^uae t amit i.eijesseu ujjaaiakuii, 
szerketízioje Vajda Laozio, û  ismert uó leaz, a 
kit íroUaiuu es művesben életünk legkiválóbb 
uuuiikasai tauiogutnalí lói ek veséi ben . A özinhaz 
es JbJlet iranyzata tegcseii modern lesz ; lelkes a 
sziumuveazec nemed eszméinek szolgalatában, 
komui y es változatos is ni ene leseiben eá szak- • 
köziemen) eiben ; eleiik, uiieies ts viclam szep-
iiouuiuii tü szorakoziuto í esze ben, bőkezű es 
joizlesu a lap küiao kiáliitaöauan, tio^y a szui-

aztán pajzánkodva mondott: „VVeine, weine, weine 
nicht, leli werde dicli heben, aber heiraLhen nichl." 

— Kam olvasta V 
A leány felugrott, ránézett a fiatal emberre és 

gyorsan bement a doiianyzoba. Az megertette ea kö-
vette. üetette maga uLan az ajtót. 

Jobb lesz — szolt vanda — ha most mindjarL • 
t i s z t a b a j ö v ü n k e g y m a s s a l . E l o b b - u t o b b úgyis e g y e u u l 

inaradui ik e s m a g a talan . . . t a l a n a k a r valamit i n o n u a a i 

— Figyeljen Vanda 1 Eüii logok az alkalommal" 
•— Valahogy vissza ne eljen vele. 
— Nem, azt nem lenetein. Hiszen maga annyira 

fölöttem van, annyira a liaialinaban vagyok, Hogy meg 
ha a k a r n á m be eüietnek vissza liejyzeievei. 

— i\Oá, n a t init a k a r ínonüuni Y 

— L s a k a z t , ai iui m a r egyázer in-Jiidlain. L e g y e n 

a. lulcfejegein. 
— ü,n mar leleileui erre egyszer. 
— l e é r e m , n e u j ra^a nieg. i ^ y ivio vuiiuzaiopáU.,á •s 

j u l t enne . 
— iNe t re lu ikozzunk. t z kuuloly duloy. M a g a a k -

kor az t n iunuta , uoyv K a e c r v a g j u n . 
IVlü-al la XíioZiCíli. 

— üó ineyiá inegüeri a kezeniel V 
— Meg. o^ertíteui magúi vtíuüa l Lalom a llibait 

de szereteiu azokat is. Elek, Haluk ningaeri, iNeiu lu-
uok üjuionUani unroi. 

•— jmi nem merném álliLani, hogy szeretem. Jó 
barátok talan lelieiunk, Ue ha megjelennek esetleg az 
ap einner, awit ssiercmi tuüük, uKnor . . . '61 van,. Jk»-
szülve eiiu a lelietosegre is. ' . ^ 

— H.L minaenre 1 •ví". • 
— i-iogy leiiet&eges ez? * . , 
— Meg vegyük roia győződve, hogy maga, engem 

szerel. 
A leány elkezdett csendesen sírni. A férfi meg 

lógta a -kezei, ouuvonta ajkailiy«. Az'luu- g^ungeueu 
átölelte. __ x 

l is V a n d a s í r v a s ú g t a ; 

— Talán igaza van. 
I 'edig . u n t a , hogy n i n e s i g a z a . i i iábikat t í i P 

l'Cteu í'.'qUUi. l)tí UJUUUK a ma&iknuk v iit jai kt í i iet t . 
UMAiVJtiUiN. 



házat kedvelő nagyközönségnek még fokozottabb 
gyönyörséget szerezhessen, mint eddig, Negyed-
évre 3 korona. Kiadóhivatal Budapest, Baross-
utca 59. rz. Kiadótulajdonos Lenkei Zsigmond. 

— Tyúklopás. Ugy látszik, hogy rendsze-
resen űzni fogják a tolvaj!ás ezen nemét a 
hideg beköszöntével, megkezdve az élelmezés 
ilyen módját, nem gondolva azzal, hogy az ily 
módon szerzett tyukhusnak sokszor igen drága 
szokott lenni a leve s ezért busul most Milialec 
Mihály a kákái táblában levő földmives, tiz drb. 
tyúkja után melyeket eddig ismeretlen tettesek 
loptak el tóle. —- Ugyancsak azon éjjel látogat-
ták meg Kovács Pál kákái íöldmivest bejelentet-
lenül, kinek udvarából egy uj gyeplüt loptak el. 
A nyomozás erélyesen folyik. 

— A valódi hírneves málnási sigula 
székely) gyógyförrásviz kapható: Vitális 
J á n o s üzletében. Mezőtúron : Bordás Lajos 
üzletében és minden fűszerüzletben. 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó. 

• » 

Értesítés. 
Tisztelettel értesítem a t. közönséget, hogy 

a piactéri Bach-,féle házban levő üzletemben 
igen finom és nemesfaju székelyföldi 

é s 

kapható. — Batur, Ponyik, Arauypárma, Vailing, 
Törökmuskotály fajok. 

Nagybani vételnél 100 klgr. 15 forint. 
Egy véka 3 forint. 

Finom alma kilója 18 krajcár. 
Közönséges 10 >> 

gyümölcskereskedő. 

„SZARVAS és VIDÉKE (i 
T • 

Oh jaj! 

jvid ideig használt 

r 1 1 

Hutiray Gyula Békésszentan drás. 

ez az átko-
zott 

Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen gyors 

és biztos hatásúak 

Éljen! 

! E g j e í m e l l p ^ z t i l l á i 
az étvágyat nem rontják és kitűnő izüek. 

Doboza 1 és 2 korona. 
PFobaitsbeg SQi fiWCép. 

Fő és szétküldési raktár : 

„NÁDOR'' gyógyszertár 
Budapest, VI.. Váci-körut 17. 

Egger me/lpasztilla 
csakhamar 

Tr T . „ ~ Burget Frigyes, Kapható Szarvason. BUgyis Andor, 
Nigrinyi Zoltán, 

gyógyszertárakban, 

Ajánlja a mai kor igényeinek teljesen 

megfelelő, modern gépekkel és betűk-

berendezett könyvnyomdáját a n. é. 

közönség 

Mindennemű könyvnyomdái munkák u. 
m-: névjegyek, eljegyzési és esketési 
jelentések, meghívók stb. .a legszebb 

kiállításban, legolcsóbban készülnek. 



Ezen balzsam belsőleg és külsőleg liat Tulajdonságai; 1. .Utolérhetetlen hatasu 
gyógyszer a tüdő és mell betegségeinél, enyhíti a katarhust, csillapítja a köpködést, meg-
szünteti a fájdalmas köhögést, meggyógyítja az idülté váít ilyen betegségeknél is. l. tunő j 
llatásu torolcgyuladásuál, rekedsógnéi es minden torokbecegsög.utít stb. . . Miadeutéle 
Jázt alaposan .elűx, 4. Meglepően gyógyítja a máj, a gyomor és has minden betegséget! 
különösen gyomorgörcsöt, kolikát és esilcarásokafc. 5. Megszünteti a. fájdalmat, gyógy ttjai 
az arany eret Iíéinorliolidát. 6. Hajtó és vér tisztító lntasa van, tisztítja a vesét, ^meg-J 
szünteti d liypochondriát és melankoliát, erősiti az étvágyat és az emésztést. 7. Ivituuő 
hatású van fogfájásnál, lyukas fognál, szájsülynél és minden fog- és szájt betegségnél! 
megszünteti a felbilíögést a száj és gyomor rossz szagát 8. Kitűnő szer férgek, pántlikás 
giliszta, epilepszia és nehézkort 9. Külsőleg csodálatos gyógyszerül szolgál mmdeareH 
sebnél, 'aj és réginél, forradás orbáncz, Jiökiütés, fisztula, ragya, égési seb, íagyos ta-I 
goknál, riili, var ós kiütések, kireptidezett ' durva kéznél stb. megszünteti a| 
fejfájást, fiit ligást, szaggatást, köszvényt, füifájást átb. amiről a reszletes használati! 
utasítás 'teljes felvilágosítást nyújt. Olyan gyógyszer, melynek semmi családban kmo-

nösen influenza-, choelra- és más járvány ípején mint első segélynek nem szabad hiányoznia. Figyeljük rom-í 
dég a zöld védjegyre, mint föntebb látható! Gzim; Thíerry A, „Védangyal" gyógyszertára Pregrad bei RoliUsch 
12 kis, vagy 6 kettős üveg ára bérmentve Isztria—Magyarorsjaag minden ál.omására. 5 kor. Bosznia— __ 
Hercegovinába 12 kis vagy 6 kettős üveg 5 k e. 60 fill. Kevesebb* m jut 12 Kis vagy 6 kettős üvég nem 

küldetik. Csak a pénz előleges beküldése ellenében vagy utánvéttel. 

S c h u t z e u g e - A p o l i e k e d e s A , T h í e r r y i n P r e g r a d a b e i R o h i t s c h . 
Hamisítványok és hatóságilag nem engedélyezett balzsamok más v-k1 egygyel vétele és újra eladása törvé-
nyiteg tilos. Oly rendelések, melyekkel a pénz egyidejűleg utalványo , au mindenek előtt, rögtön elküldetnek. 

e g r y e d . ' ü l v a l ó d i 

T h i e r r y - i é l é c e n i í o l i a k e n ő c s 
e r e j e é s 2 x a t d s a . 

Ezen"kenócscsel egy 14 éves, gyógyíthatatlannak tartott csontszu teljesen meggyógyult, ujabban pedig egy 
22 éves, súlyos rákszerü betegség. 

a, v é r m é r g - e z é s t , m ű t é t e t f ö l ö s l e g - e s s é t e s z . 
A. valódi centifolia kenőcs alkalmazást nyer; a gyermekágyas asszonyok mellgyuladásánál, a tejfojás meg 

»leadásánál jnelikeménykedésnél, orbáncnál, mindenféle régi bajnál, nyílt láb vagy csontnál, seboknel sos 
csuz dagadtf lábnál, még csont szunál i s ; ütött-, szúrt-, lóit-, vágott- és »uzott sebekue» minden idegen 
test'kivevésére, mint: üveg, "faszilánk homok, vágószer, tüske stb. minden fekély nel, kelevény, karbunku.us, 
vMképződményeknél, még ráknál is, ujj és köröm méregnél, hólyagnál, sebesedő lábnál, niiudemienui egesi 
sebnél, elfaevott tagoknál, a betegek fekvés okozta felsebedéseknél, keléseknél a nyakon, vér keléseimet, a 

doboznál kevesebb 
fill 

egrada. 
Egyedüli ^szCT7ésrfoiTás7Schiitzergel-Apotlieke des A. Thíerry in~ Pregrada bei Rohitsch. 
MaUmnt mmmArmrvrXwrXJ*«'' szerezhet rögtön arról, hogy Tluerry A. gyógyszerész balzsama^ és 

centifolia kenőcse megbecsülhetetlen szerek, ha megszerzi a családi 
tanácsadót, mely Ifibb ezer eredei .hálairatot tartalmaz. E/,eo köteuyv megküldése bérmentve történik 40 
fillérnek pénzbéa vagy bélyegbon való beküldése ellenében. A bal zsam megivndrlői a könyvei megkapják 
díjtalanul mellékelve. Az éa egyedül valódi készítményeim hamisísóit és a hamisítványok arásitöifc kérem 

megnevezni, a büntető törvényszéki intézkedek megtétele végett. 

Raktár Budapesten, Török József gyógyszertára, és Dr. Bgger Leó gyógysz szertára 
Vértes. L. Lúgos és minden más gyógyszertárban. 

sebnél, elfagyott tagoknál, 
gyei-
nem 
Minden tégelybe be kell égetve 

h 

r 

f? Oicsösag I * Lelkiismeretesség1 
Saját sé&sa @ ü t s d e n a s a t l í ( i r 6 1 4 g OPOLD n i r d o t é B l I r o d f c j a 6.1 t a l , Budapest, Erzsébet-JsÖmit S . S . 

.Stakavaíottéég! PoniűBsÉgj ^ 

tHÖLGY 
olcsón és a mellett mégis 

divatosan és elegánsan ruházkodni. 

S a j á t érdlekéfeeia 
kérje ezért dústartalrnu 

m int a-gyüjteményünfcet, 
melyet megtekintő* végett 

Ingyen ét bérmentve küld a 

WIENER MODEN UNION 
Bécs, I., Schottenriíig 10 

VÉKS2EOÉH.YSÉÖ. &TVAOTi"iS'AE.AXSAi5>£UE'.S8£íi gyógyilasara és gyenge ¿yufinéltiík t:r<l!<t>itéseru a leijhaliiisofcftllb készítmény o 
KRSESHEK-féle 

Valódi tokaji borböl készül, tehát nem téve.sztendÓ össze más keszitménvtiyel. Rendkivül kellemes izll, erfisit, tisztítja a vért Kib (iveg ára 3-20 kor Wagy Üveg » kor - Kapható gyógytárakban Pöstán küldi . KOROVA-GVííííVSZERTAJi H3uelnp,ent, Siúlvln-iér. 

GYÓGYEREJŰ 

Wí-
/BORSI& 

SA-ri 
r ti 

téli és nyári gyógyhely 

BUDAPESTEN. 
¡Prospektus kívánatra ingyen és bérmen.ve 

Elsőrangú kenés hívvlzü gyógytürdö 
páratlan gőzfürdővel, le.amodQrnebb 
közös és külön iszapfürdőkkel, porn 
pás ásványviz-utzoűúkkal, kő-, kád-, 
liölég- villamos víz-. szénsavas- és 

naplürdnkkel 

200 kényelmes lakószobával . 
,. A legszolidabb kezelés . 

PIKI5 
VVV 

iíWáY ' 
uvéSl]' 

MINDENUTHtflPHATO 

BzonyegeK 
Butoraovetek cslpkelöooönydk 
S z 6 n ss . SCHEJN „Vut -

»VI EX, 1., Bauernmarkt 12. 
Dús.larlalmú képés 
ÁRJEGYZÉK bérmentve.. 

Ön nagyon idősnek látszik I 
Fesse haját a CZERNY-féle 

HAJ FESTŐ-SZERREL. & 

i 

el ismert l ego lcsóbb , l egszo l idabb 

FÉRFI- és GYERMEK-ruha ^áruháza 
Budapest , tV„ Központi Városház. (Károly-körut) . 

>> 

Siínoafa SIMON PAL 
eOűflPEST, VI., Vflczi-KÖRUT 33, SZ. ' 

100 szoba 2-20 K-tól Jeljfbb ttloiolg&láasal £s Tfllanyvl-
lleltáasM együtt. F&rtőfc. Megűns Ii4»6tiu, étterem és 
oOríaarnoii a btubas. Vlllamoa vooull megállóhely az 

Összes pályaudvarai ís Hajók leié. , 

szAin 

hépt//'se¡ok kerestetnek, 

Pattanás, kiütés, szeplő, májfolt, sőt 
i ránezok ¡s eltűnnek az arezró]^ 

a valódi angol 

j g f t FÉLE U { 
& használata által. 

Egy üveg ára 2 korona. 
Hozzá ugorkaszaopan 1 k, púder l-20, K. 

K : B A L A S S A K O R N É L R „ M Bpesi-Eusébetinlva. 

^MITH PREMIER {Í°-S í. 
képes arjegyzeft ingyen. 

-féle részv. társaság 
megóvó- intézete 

._.. ,í az első és legnagyobb. 
B u d a p e s t , Ó-utcza 42, 44 i s a " 1/4 «»Hó "részvény-
j á t ráz), 45, 46, és Uj -uíca 43. t ö k e - -

Katzer szőrmeárűi az egész világon el vannak 
terjedve és elsőranguak. 

kiváló összetételű égvényes sós sávanyuvi í , amely tapasztalatom szerint meehi?hatrt m-óőv-
tiatással bír a légzőszervek, valamint a g y o m o r és bé lcsa torna hurutoe bánta lmaíná l ' usv-
szintén a húgy és ivarszervek hunitos és v é r p a n g á s o s bántalmaínál Is. jó hatást cvakorol 
továbbá a belek a toniá j i : és a hasi vérbőségbői e r e d ő tná jbaiok ellen. A S ic t i i ia " - forrás 
belső használatának fürdéssel való egyesitese oszlató hatást fejt ki a női medencze -¡»rvék 
íd.ölt izzadmányainál A tüdőgümőkor kezdetleges eseteiben, valjmint a sc-fi.mő«-or6'rvc'"'e'í 
nyirkmirigy da^anatnk ellen jó sikerrel alkalmaíható. Czélszerü segédeszközt kéoéz ;i? eíhi-
zás és idüít köszvény gyógyításában ia Ezen sokoldalú használhatóságánál foeva méltán 
számot tarthat az orvosok figyelmére b B d mtuan 

Budapest, 1905. január 8. Dr. Korátiyi Príí jvej j , 
v£5íCHlíil (¿82». ÍÓit.íUifca».! !fcjv. a Sí. 1UJ. .luu. tagja, «tb sít. 

Saétfeölílí a kSíelá lulaidfiRds agfCÜl|A» finiiláséolB Sí.íiiSdvá} giifUÍ, ¡tyáf». i ttÁLK'Asf'ÖRBÖf) Hiromsiíit 
•• StCUÜA, mM*«trú6. FtVaHtárak Budapesten - IV,. Muzwm-knrut 7.. és «műe0'»agyoW, 

9 I t ! 1 € l 

^ z a b 

.Ul., 
clX Q jgz \0 Z £ p • 

Ké.rjúk. Ü A névre figyel n j ! ! ! 3 Hl^bfM'álf 
lyomatott a , B z m m . és Vidéké" g y o r s s a j t ó | S r B Í r ö S T 

^A P HA11 
i l ^ ' K , 

® . 
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